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Bild Nr. Ersatzteil-Nr. Bezeichnung Description Désignation 

Picture No. Spare Part No.    

Art. 1544 Turbinen-Versenkregner 150 Turbo-Driven Pop-up Sprinkler Turbine escamotable 150

bis Baujahr 2001 until 2001 jusqu’a 2001
2 1544-00.620.00 Filter Filter Filtre
4 1544-00.600.44 Gleitscheibe Sliding ring Rondelle de coulissante
6 1544-00.600.26 Manschettendichtung Junk ring Manchette
7 1544-00.600.70 Überwurfmutter Union nut Écrou-raccord
8 1544-00.600.65 Strahlteiler Jet deflector Cône assembleur
10 1544-00.600.06 Topfrad Wheel Roue de turbine
11 1544-00.600.52 O-Ring O-ring Joint torique
12 1544-00.600.01 Turbinenrad Turbine wheel Turbine
13 1544-00.600.43 Gleitscheibe Sliding ring Rondelle de coulissante
14 1544-00.600.50 Blechschraube 3,9x60-C-H Sheet metal screw 3,9x60-C-H Vis à tôle 3,9x60-C-H
15 1544-00.600.45 Deckel Cover Couvercle

Art. 1546 Getriebeversenkregner Gear-Driven Pop-up Sprinkler Turbine escamotable

bis Baujahr 2001 until 2001 jusqu’a 2001
2 1546-00.600.99 Filter Filter Filtre
3 A 1546-00.600.69 O-Ring 53,4x5,1 O-ring 53,4x5,1 Joint torique 53,4x5,1
3 B 1546-00.600.70 Stützscheibe Supporting disc Rondelle pour bague de frein
5 1546-00.600.67 O-Ring 7,65x1,78 O-ring 7,65x1,78 Joint torique 7,65x1,78
6 1546-00.702.00 Düsenaufnahme mit Düsen Nozzle holder with nozzles Logement de buse avec buses
8 2380-00.600.14 Blechschraube 4,8x19-C-H Sheet metal screw 4,8x19-C-H Vis à tôle 4,8x19-C-H
9 1546-00.600.50 Deckel Cover Couvercle
10 1546-00.600.45 Wählscheibe Selector disc Rondelle de selection
11 1547-00.600.06 Mutter Nut Écrou
12 1546-00.600.11 Zentrierring Locating ring Bague de centrage
13 1546-00.600.24 Druckfeder Pressure spring Ressort de pression

1570-00.722.00 Ventilkolben mit O-Ring Valve piston with O-ring Piston de soupape avec joint torique

Art. 1548 Turbinen-Versenkregner 350 Turbo-Driven Pop-up Sprinkler 350 Turbine escamotable 350

bis Baujahr 2001 until 2001 jusqu’a 2001
4200-00.610.33 Linsenschraube M4x14-H Oval head screw M4x14-H Vis à tête bombée M4x14-H
1548-00.704.00 Deflektor, vollst. Deflector, cpl. Déflecteur, cpl.
1548-00.600.26 Düse 450 L, orange Nozzle 450 L, orange Buse 450 L, orange
1548-00.600.36 Düse 600 L, dunkelgrau Nozzle 600 L, dark grey Buse 600 L, noir
2500-00.600.41 Vierkantmutter Square nut Écrou carré
1976-00.600.51 Kupplungsrad Coupling wheel Roue d’accouplement
1976-00.600.68 Dichtung Washer Joint

991-00.600.31 Gleitring Sliding ring Bague coulissante
1546-00.600.69 O-Ring 53,4x5,1 O-ring 53,4x5,1 Joint torique 53,4x5,1
1546-00.600.70 Stützscheibe Supporting disc Rondelle pour bague de frein
1547-00.600.06 Mutter Nut Écrou
1546-00.600.11 Zentrierring Locating ring Bague de centrage
1546-00.600.99 Filter Filter Filtre
1546-00.600.24 Druckfeder Pressure spring Ressort de pression
1570-00.722.00 Ventilkolben mit O-Ring Valve piston with O-ring Piston de soupape avec joint torique

Art. 1540/1541/1542/1543 Versenkregner 300 Pop Up Sprinkler 300 Tuyère escamotable 300

Art. 1570/1571/1572/1573 Versenkregner 100 Pop Up Sprinkler 100 Tuyère escamotable 100

Art. 1561/1563/1565/1567 Sprühregner Spray Sprinkler Asperseurs fixes

bis Baujahr 2001 until 2001 jusqu’a 2001
1570-00.710.00 Düse 360° Nozzle 360° Buse 360°
1571-00.710.00 Düse 270° Nozzle 270° Buse 270°
1569-00.630.00 Sprühkopfdüse 360 ° (Art. 5337-20) Nozzle 360 ° (Art. 5337-20) Buse 360 ° (Réf. 5337-20)
1573-00.710.00 Düse 90° Nozzle  90° Buse 90°
1540-00.600.37 Druckfeder für VR 300 Pressure spring for sprinkler 300 Ressort de pression pour VR 300
1570-00.600.37 Druckfeder für VR 100 Pressure spring for sprinkler 100 Ressort de pression pour VR 100
1570-00.714.00 Kolben mit O-Ring für VR 100 Piston with o-ring for sprinkler 100 Piston avec joint pour VR 100

900-00.101.06 O-Ring 10,5x2,7 für Kolben O-ring 10,5x2,7, for piston Joint torique 10,5x2,7, pour piston
1579-00.600.06 Mutter Nut Écrou
1570-00.600.16 Verstellring, rot Adjusting ring, red Bague d’ajustement, rouge
1566-00.600.06 Abstreifer Rubber stripper Joint    
1570-00.722.00 Ventilkolben mit O-Ring Valve piston with O-ring Piston de soupape avec joint torique

bis Baujahr 1995 until 1995 jusqu’a 1995
1570-00.724.00 Kolben mit O-Ring für VR 100 Piston with o-ring for sprinkler 100 Piston avec joint pour VR 100

Nur die aufgeführten Teile Only the mentioned Seules les pièces indiquées
sind lieferbar! spare parts are available! sont disponibles!


